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内容概要

　　《译林夕照》是一本随笔、散文、序言、书评的自选集。
选收笔者方梦之近20年来，特别是新世纪以来的文章共计49篇。
其中大多在报刊公开发表过，序言则在各专著中登出。
文章内容大体与翻译有关，有的着眼于语言环境，有的来源于译界现状；或萌发于个人感受，或聚焦
于一人一事。
总之，所收文章主要在于记录历史足迹，回味真情实感，而严肃的学术讨论有限。
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作者简介

方梦之，1935年生，上海大学教授、上海外语教育出版社特邀高级编审。
中国翻译协会二、三、四、五届理事兼翻译理论与教学委员会和科技翻译委员会委员，上海市科技翻
译学会理事长。
《上海翻译》主编。
早年从事科技信息的翻译、编辑和研究工作，1978年步入教坛。
主要研究方向：翻译理论和应用翻译。
在国内外发表语言和翻译论文近百篇；出版编、译、著17部，其中，近10年面世的有《汉译英实践与?
巧》、《会考世界历史》、《英语科技文体：范式与应用》、《翻译新论与实践》、《英汉高科技词
典》、《实用文本汉译英》、《英汉－汉英应用翻译教程》、《译学辞典》等。

Page 3



第一图书网, tushu007.com
<<译林夕照>>

书籍目录

一、亦师亦友
锲而不舍 精益求精
——访中国译协副会长叶笃庄研究员
耄耋之年 壮心犹存
——记章永源先生
45载：弃医从译之路
——记硕果累累的钱绍昌教授
译事沧桑55载
——记翻译家刘祖慰教授
阎德胜与逻?翻译理论
忆贺崇寅先生
听钱伟长校长就职演说
二、畅抒胸臆 总书记与翻译
我的第一本书
师友十年
用洋文出洋相
——简论汉文中夹杂英文的问题
翻译日
洋文并非越多越好
融会贯通 通顺表达
报刊外文应用问题种种
严字当头，才能树立良好的师德师风
沐浴在党的阳光下60年
?汉夹杂与语言规范
第一首汉译英诗在明末问世
学术腐败与学术产品发布单位
翻译≠双语+词典
2009译界的缅怀与追思
译者寿
从土高炉旁走向译学的殿堂
三、墨溅旁著
《中国科技翻译家辞典》代序
——我国科技翻译的历史足迹
翁凤翔主编“21世纪国际商务英语丛书”序
顾正阳《古诗词曲英译理论探索》序
贾文波《应用翻译功能论》序
郭建中《科普与科幻翻译：理论、实践与技巧》序
“高校英语翻译系列教材”总序
张彦、李师君《商务文体翻译》序
陈小慰《新编实用翻译教程》序
文军主编《中国翻译技巧研究百年回眸
——中国翻译技巧研究论文索引(1914—2005)》序
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——《中国译学大辞典》自序
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业精于勤 功不在速
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——上海大学外国语学院方梦之教授的学术之路(吕锦忠)
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